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DISEÑO 
Diseño de líneas rectas.

APERTURA 
Permite disfrutar de la terraza completamente abierta.

LIMPIEZA  
El cuidado y la limpieza de los vidrios pueden realizarse 
cómodamente por ambas caras desde el interior del 
balcón o terraza.

AISLAMIENTO 
Reducción acústica de hasta 22 dB.
Mejora la eficiencia energética gracias a la cámara 
creada entre el Cerramiento Deslizante de Vidrio y  los 
cerramientos de la vivienda.
Buena resistencia al viento.

ESTÉTICA
Cerramiento totalmente acristalado sin perfilería vertical 
que proporciona una transparencia absoluta sin causar 
ningún impacto estético en la fachada.

SEGURIDAD 
Vidrio templado de alta resistencia.
Protección antirrobo con cerradura opcional.

FUNCIONALIDAD 
Permite el disfrute de terrazas o balcones durante todo el 
año sin preocuparse de la climatología.
Opción ideal para separar ambientes en oficinas, 
restaurantes, clínicas, terrazas, etc.
Reduce la entrada de polvo, ruido, aire y agua del 
exterior.

CERRAMIENTOS DESLIZANTES
DE VIDRIO STRUGAL

Cloisons Coulissantes
au Vitrage STRUGAL 

CONCEPTION  
Conception de lignes droites.

OUVERTURE 
Permet la jouissance d�une terrasse totalement ouverte.

NETTOYAGE 
Le nettoyage des vitrages peut être fait par les deux faces 
de l�intérieur du balcon ou de la terrasse.

ISOLEMENT  
Réduction acoustique de jusqu�à 22 dB.
Améliore l�efficience énérgetique grâce à une chambre 
entre le cloison, la coulisse du vitrage et les cloisons du 
logement.
Résistant au vent.

ESTHETIQUE
Cloison totalement vitré sans profilés verticaux, 
proportionnant une transparence absolue sans causer 
aucun impact esthétique dans la façade.

SÉCURITÉ 
Verre templé de haute résistance.
Protection antivol avec fermeture optionnel.

FONCTIONNALITÉ  
Permet la jouissance de la terrasse et des balcons 
pendant toute l�année sans avoir des préoccupations pour 
la climatologie.
Option idéale pour faire la séparation en bureaux, 
restaurants, cliniques, terrasses etc.
L�entrée de la poussière, bruit, aire et eau est réduite 
substantiellement.
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DESCRIPCIÓN TÉCNICA Fiche Technique

ACRISTALAMIENTO
Vitrage

DIMENSIONES MÁXIMAS DE HOJA
Dimensions maximales de l�ouvrant 

SECCIÓN GUÍA SUPERIOR
Section rail supérieur 47 mm.

SECCIÓN GUÍA INFERIOR
Section rail inférieur 30 mm.

Vidrio de 8 ó 10 mm. de espesor
Vitrage de 8 à 10mm d�épaisseur

ANCHO TOTAL DEL CERRAMIENTO
Largeur totale du cloison

ENSAYOS
Essais

10.000 ciclos de procesos de apertura y cierre
10.000 cycles de processus d�ouverture et fermeture  

PERMEABILIDAD AL AIRE: 
Permeabilité à l�Air: 

MECÁNICO:
Mecanique:

CLASE 2
Classe 2 

Ensayo realizado a una muestra de 2200 x 2200 en tres hojas
Según norma EN 12207

Ilimitado
Illimité

800 mm. x 2000 mm.
635 mm. x 2500 mm.

PESO MÁXIMO
Poids maximum 40 kg/hoja

Perfil de compensación de altura para 
absorber tolerancias en la construcción.

Tapas laterales, escuadras y bases de 
giro intercambiables.

Mínima sección vista de perfiles, 47 mm. 
tanto en guía superior como en hoja.

Profil de compensation de hauteur pour 
absorber les tolérances dans la 
construction.

Couvercles latérales, équerres et bases 
de tournure interchangeable.

Section vue minimales des profilés, 47 
mm. tant dans le rail supérieur comme 
dans l�ouvrant.

Cierre inferior con mecanismo de 
innovador diseño.

Fermeture inférieure doté d�un 
mécanisme innovateur.

Posición de ventilación que permite 
controlar el flujo de aire que entra en el 
balcón.

Conjunto de rodamientos y bases de giro 
de zamak que permiten desplazar las 
hojas suavemente sobre cualquier 
ángulo de 90º a 180º.

Position de ventilation qui permet 
contrôler le flux d�aire qui entre dans le 
balcon.

Ensemble de roulements et bases de 
tournure de zamak permettant le 
déplacement des ouvrants sur tout 
angle de 90º à  180º.

AJUSTE

MÍMINA SECCIÓN

SIMPLICIDAD DE HERRAJES
Réglage

Séction Minimale 

Ferrure Simple
CIERRE INFERIOR
Fermeture Inférieure

LIGEREZAVENTILACIÓN
LégéretéVentilation 
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Dimensiones máximas de hoja

Essai réalisé sur un échantillon de 2200x2200 à trois ouvrants
Selon norme EN 12207

jramiro
Sello



CATÁLOGO TÉCNICO

CONFIGURACIONES Y APERTURAS Configurations et Ouvertures
Opciones de cerramiento deslizante hacia fuera, hacia dentro, izquierdo y/o derecho.
Option de cloison coulissant ver l�extérieur, à l�intérieur, gauche et /ou droite.

Opción de cierre de terraza.
Option de fermeture de la terrasse.

Opción de cierre de balcón.
Option de fermeture du balcon.
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CATÁLOGO TÉCNICO

Ref. Diseño Descripción Pág.

4906
Guía inferior

Guide inférieur
8

4907
Guía superior

Guide supérieur
8

4908
Hoja común

Ouvrant ordinaire 9

4909
Clip hoja vidrio

Clip ouvrant vitrage
9

4910
Guía inferior embutida

Guide inférieur encastré
8

4911
Perfil compensador

Profilé de compensation 8

1017
Marco lateral 40 x 20 mm.

Dormant lateral 40 x 20 mm.
9

RELACIÓN DE PERFILES Relation de profiles
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RELACIÓN DE PERFILES Relation de profiles

40
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4907 GUÍA SUPERIOR
Guide supérieur

4906 GUÍA INFERIOR
Guide inférieur

4911 PERFIL COMPENSADOR
Profilé de compensation

4910 GUÍA INFERIOR EMBUTIDA
Guide inférieur encastré
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CATÁLOGO TÉCNICO

47

28

47

29.6

10.5

4909 CLIP HOJA VIDRIO
Clip ouvrant vitrage 

1017 MARCO LATERAL 40 x 20 mm.
Dormant lateral 40 x 20 mm.

4908 HOJA COMÚN
Ouvrant ordinaire

RELACIÓN DE PERFILES Relation de profiles
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40
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CATÁLOGO TÉCNICO

CVBGI CVBCI CVBGD
Base giro apertura izquierda
Base de virage ouverture extérieure

Base condena apertura izquierda
Base de limitation ouverture gauche

Base giro apertura derecha
Base de virage ouverture droite

CVBCD CVCUB CVGUI
Base condena apertura derecha
Base de limitation ouverture droite

Cubresalida
Couvercle couvre-sortie

Guiador salida de hojas
Guide d�appui ouvrant

CVCCI CVCCS CVCMS
Conjunto cierre inferior
Ensemble fermeture inférieure

Conjunto cierre superior
Ensemble fermeture supérieure

Cubremecanizado superior
Couvre mécanisation supérieur

CVTPH CVMTH CVGIN
Tapa lateral hoja
Couvercle latéral ouvrant

Macho
Mâle

Guiador interno
Guide interne

ACCESORIOS Accessoires
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CATÁLOGO TÉCNICO

CVTPC CVTPS CVTPI
Tapa lateral perfil compensador
Couvercle latérale profilé de compensation

Tapa lateral guía superior
Couvercle latérale guide supérieure

Tapa lateral guía inferior
Couvercle latérale guide inférieure

CVTMI CVCES CVCGS
Tapa cubremecanizado guía inferior
Couvercle couvre mécanisation guide inf.

Conjunto eje superior
Ensemble axe supérieur

Conjunto guía superior
Ensemble  guide supérieure

CVCEI CVESM CVPTC
Conjunto eje inferior
Ensemble axe inférieure

Escuadra
Equerre

Portacristales
Pièce à visser pour vitrages

CVC10
CVC08 CVCOM1 CVCOM2

Casquillo para vidrio de 10 / 8 mm.
Douille pour vitrage de 10 / 8 mm.

Tornillo compensador
Vis de fixation

Tuerca plana compensador
Ecrou plan de fixation

ACCESORIOS Accessoires
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FA105
CVJUB08250 - CVJUB08200 
CVJUB10200 - CVJUB10250

CVJUT08250 - CVJUT08200
CVJUT10200 - CVJUT10250

Cinta adhesiva protectora
Ruban adhesif de protection

Junta batiente
Joint battant

Junta tope
Joint

FP57F CVVM8 CVCAC
Felpa 5x7 con lámina central
Portebrosse 5x7 avec lame central

Varilla accionamiento
Baquette d�actionnement

Casquillo accionamiento
Douille  d�actionnement

CVTGI CVTPP DF4
Tetón guiador inferior poligonales
Téton  inférieur polygonales

Tapa guía poligonales
Couvercle guide poligonales

Deflector
Deflecteur

CVURH CVTFC MACCV
Útil regulación hojas
Pièce de reglage ouvrants

Tapa frontal compensador
Couvercle frontal de fixation

Matriz mecanizados
Matriz

ACCESORIOS Accessoires

Rollo de 100m

jramiro
Sello



13

CATÁLOGO TÉCNICO

47
5

47

40

8-10

4907

49084909

FP57FFP57F

CVCES

CVBGD / I

CVC08
CVC10

CVPTC

Exterior Interior

SECCIÓN VERTICAL SUPERIOR Section vertical supérieure
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8-10

45

58

47
5

47

CVCOM2

CVCOM1

CVBGD / I

CVCES

FP57F

CVC08 FA105
CVC10

FP57F

CVPTC

4908

4907

4911

4909

Exterior Interior

SECCIÓN VERTICAL SUPERIOR CON COMPENSADOR Section vertical supérieure avec perfil de 
compensation
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8-10

1040

47
6

30

4906

49084909

FP57F

DF4

CVCEI

CVBGD / I

CVC08
CVC10

CVPTC

FA105

Exterior Interior

SECCIÓN VERTICAL INFERIOR Section verticale inférieure
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8-10

47
6

30

124012

4910

49084909

FP57F

CVCEI

CVBGD / I

CVC08
CVC10

CVPTC

FA105

Exterior Interior

SECCIÓN VERTICAL INFERIOR CON GUÍA INFERIOR EMBUTIDA Section verticale inférieure avec 
guide inférieure encastrée
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